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Your Voice in the Wilderness
 

י˂ נָאוֶה֑ יִ˂ וּמִדְבָּרֵ֖ כְּח֤וּט הַשָּׁנִי֙ שִׂפְתֹתַ֔
 

K’chut hashani siftotayich u’midbaraych naveh
Your voice in the wilderness calls out to me; 

your beauty and power are my mystery.
 

Your lips like a scarlet ribbon
And your voice so sweet. (S.ofS.4:3)


